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Abstract:

A large number of foreign workers who do not speak Arabic flock to the Gulf region every
year; where they stay there for many years, mixing with its people and communicating with
them. However, it is noticeable that during this long period, these workers did not acquire the
spoken language in those countries, as people of this region communicate with them in a
hybrid language (pidgin language), which is described as having a lower class and
appreciation (Lower Prestige) than the local language. This study attempts to investigate the
language used from two aspects: analyzing its morphological and structural aspect, thereby
trying to investigate the effects of its usage from the perspective of social justice. It relies on
the sociolinguistic approach by recording the used language, and then analyzing it to find out
its structures in wide models of this hybrid language used between Saudi citizens and foreign
workers. One of the most important findings of this study is that this language is not a
preliminary stage of the mother tongue. It might be developed later through communication
with the users of local language, but rather it has become a standalone system in its structure
and usage. This explains to us the reasons for the survival and use of this hybrid language for
years without development, even among those who have lived in this country for many years.
As for the other aspect related to social justice, blaming these workers for failing to acquire
the local language, or accusing them of laziness and lack of desire is bound to social
prejudice. Getting out of this linguistic system is not a choice for these workers, as the larger
dominant society imposes it on them by communicating through it, so learning Arabic
language through what is called linguistic immersion is not an option for them. Moreover,
engaging in educational lessons to acquire Arabic is also out of the question; as time
constraints, focus on earning a living, and poor financial resources all weighed on them.

Keywords: sociolinguistics, pidgin language, personal responsibility, social justice, language
policy.

Abstrak:

Saban tahun, sebilangan besar pekerja asing yang tidak boleh berbahasa Arab menjadikan
rantau Teluk Arab sebagai tempat mereka mencari rezeki. Mereka tinggal di sana bertahun-
tahun, bergaul dengan rakyatnya dan berkomunikasi dengan mereka. Walau bagaimanapun,
selama mereka menetap di sana, mereka tidak menguasai bahasa pertuturan rakyat setempat.
Ini kerana penduduk rantau ini berkomunikasi dengan mereka dalam bahasa Pijin, yang
digambarkan sebagai dialek yang lebih rendah kualitinya berbanding dialek Arab yang
digunakan rakyat setempat. Kajian ini menyelidik bahasa yang digunakan dari dua aspek:
menganalisis aspek morfologi dan strukturnya, dan kemudian cuba mengkaji kesan
penggunaannya dari perspektif keadilan sosial. Kajian ini menggunakan kaedah
sosiolinguistik dalam merekodkan bahasa yang digenean, dan kemudian menganalisisnya
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untuk mengetahui strukturnya dalam model luas bahasa hibrid ini yang digunakan antara
warga Saudi dan pekerja asing. Antara dapatan kajian ini ialah bahasa Pijin ini bukanlah
peringkat awal bahasa ibunda. Ia mungkin berkembang kemudian melalui komunikasi
dengan penutur dialek tempatan. Bahasa ini boleh dianggap mempunyai sistem yang mantap
dalam komposisi dan penggunaannya. Ini menjelaskan kepada kita mengapa bahasa Pijin ini
mampu bertahan, malah digunakan selama bertahun-tahun tanpa mengalami apa jua bentuk
perubahan, hatta di kalangan mereka yang telah tinggal di negara-negara ini selama bertahun-
tahun. Bagi aspek lain yang berkaitan dengan keadilan sosial, menyalahkan golongan ini
kerana lemah menguasai dialek setempat atau menuduh mereka malas belajar adalah
merupakan prasangka sosial. Keluar daripada sistem linguistik setempat ini bukanlah pilihan
yang dilakukan para pekerja ini. Masyarakat umumlah yang memaksa menggunakan bahasa
ini melalui komunikasi. Oleh itu, mempelajari bahasa Arab melalui kaedah pergaulan
bukanlah satu pilihan. Selain itu, menguasai dialek setempat melalui pengajian rasmi juga
bukan suatu yang mudah. Selain kekangan masa, tumpuan untuk mencari rezeki, dan
kekurangan sumber kewangan adalah antara faktor yang membebankan mereka.

Kata kunci: sosiolinguistik, bahasa hibrid, tanggungjawab peribadi, keadilan sosial, dasar
bahasa.
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